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To request service, purchase replacement parts, 
locate an Authorized Service Center or obtain Customer or Technical Support: 
Visit www.ryobitools.com or call 1-800-525-2579 


If any parts or accessories are damaged or missing, do not return this product to the store. 


Call 1-800-525-2579 for immediate service. 


Please obtain your model and serial number from the product data plate. 
This product is covered under a 3-year limited Warranty. Proof of purchase is required. 
MODEL NUMBER* SERIAL NUMBER 


"Model number on product may have additional letters at the ond. These letters designate 
‘manufacturing information and should be provided when calling for service. 


RYOBI is a registered trademark of Ryobi Limited and is used pursuant to a license granted by Ryobi Limited. 


Pour faire une demande de réparations ou obtenir des piéces de rechange, trouver un 
Centre de réparations agréé pour obtenir un soutien technique ou le Service à la clientèle : 
Visiter www.ryobitools.com ou en téléphonant au 1-800-525-2579 


Si des pièces ou accessoires sont manquantes ou endommagées, ne pas retourner 
ce produit au magasin. Appeler immédiatement au 1-800-525-2579 pour obtenir de l'aide. 
Inscrire les numéros de modèle et de série inscrits sur la plaque d'identification du produit 

Ce produit est couvert par une garantie limitée de trois (3) ans. Une preuve d'achat est exigée. 


NUMERO DE MODÈLE" —  — NUMERO DE SERIE _ --1 


"Le numéro do modèle sur le produit peut contenir des lettres supplémentaires à la fin. Ces lettres désignent 
Jes informations du fabricant at doivent être fournies lors d'un appel de demande de service. 


RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited et est utilisée en vertu d'une licence accordée par Ryobi Limited. 


Para obtener servicio, comprar piezas de repuesto, localizar un centro 
do servicio autorizado y obtener Servicio o Asistencia Técnica al Consumidor: 
Visite www.ryobitools.com (en la EE.UU.) o www.ryobitools.mx (en México) 

© llame al 1-800-525-2579 (en la EE.UU.) o 01-800-843-1111 (en México). 


Si hay alguna pieza o accesorios dafiada o faltante, no devuelva este producto a la tienda. 
Llame al 1-800-525-2579 (en la EE.UU.) o 01-800-843-1111 (en México) para servicio técnico inmediato. 


Obtenga su modelo y nümero de serie de la placa de datos del producto. 
Este producto está cubierto con una garantía limitada de 3 afios. Se solicita prueba de la compra. 


NUMERO DE MODELO* NUMERO DE SERIE 


“EI numero de modelo que figura en el producto podria tener letras adicionales al final. Estas designan información 
de fabricación y deben suministrarse cuando llame para obtener asistencia o servicio. 


RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited y se utiliza conforme a una licencia otorgada por Ryobi Limited. 


ONE WORLD TECHNOLOGIES, INC. 
P.O. Box 1288, Anderson, SC 29622 e Phone 1-800-525-2579 
Etats-Unis, Téléphone 1-800-525-2579 « USA, Teléfono 1-800-525-2579 
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CHARGEUR DE PILES DE 18 V 
CARGADOR DE BATERÍA DE 18 V 


REGISTER YOUR TOOLS 


hetpi/register.ryobitools.com 
1-800-525-2579 


EN MEXICO: 
PARA MAS INFORMACION 


WWW.RYOBITOOLS.MX h 


CENTROS DE SERVICIO 
01-800-843-1111 
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A WARNING: To reduce the 
risk of injury, the user must read and 
Understand the operator's manual 


before using this product. 


SAVE THIS MANUAL FOR 
FUTURE REFERENCE 


A AVERTISSEMENT : Pour 
réduire les risques de blessures, 
Patiisatour doit re ei veter à Dion 
comprendrelemanueld'lisaionavent 
d'employer ce produit. 


CONSERVER CE MANUEL 
POUR FUTURE RÉFÉRENCE 


A ADVERTENCIA: Para roducir 
'elriesgo de lesiones, elusuario debe leer 
Y comprender el manual del operador 
antes de usar este producto. 


GUARDE ESTE MANUAI 
PARA FUTURAS CONSULTAS 


SAFETY RULES FOR CHARGER 


Á WARNING! 
READ AND UNDERSTAND ALL INSTRUCTIONS. Failure. 


to follow all instructions listed below, may result in electric 
shock, fire and/or serious personal injury. 


m Before using charger, read all instructions and cautionary 
markings in this manual, on charger, battery, and product 
using battery to prevent misuse of the products and 
possible injury or damage. 


Á WARNING: 

Charge only one lithium-ion rechargeable battery at a time. 
Other types of batteries may burst, causing personal injury, 
fire, or damage. For compatible battery packs see tool/ 
appliance/battery pack/charger correlation supplement 
987000-432, 


m Donotuse charger outdoors or expose to wet or damp 
conditions. Water entering charger will increase the risk 
of electric shock. 


A WARNING: 


Do not charge a battery that is wet or has been wet or 
exposed to liquids. 


m Use of an attachment not recommended or sold by the 
battery charger manufacturer may result in a risk of 
fire, electric shock, or injury to persons. Following this 
rule will reduce the risk of electric shock, fire, or serious 
personal injury 

m Do not charge battery in a damp or wet location. Do 
not use, store, or charge battery packs or products in 
locations where the temperature is less than 50°F or 
more than 100"F. Do not store outside or in vehicles. 

m Do not abuse cord or charger. Never use the cord to carry 
tho charger, Do not pull the charger cord rather than the 
plug when disconnecting from receptacle. Damage to the 
cord or charger could occur and create an electric shock 
hazard. If cord or charger is damaged, have the charger 
replaced by an authorized serviceman. 

= Make sure cord is located so that it will not be stepped 
on, tripped over, como in contact with sharp edges or 
moving parts or otherwise subjected to damage or 
stress. Th which 
could cause injury, and damage to the cord, which could 
result in electric shock. 


Keep cord and charger from heat to prevent damage 
to housing or internal parts. 
Do not let gasoline, oils, petroleum-based products, 
etc. come in contact with plastic parts. They contain 
chemicals that can damage, weaken, or destroy plastic 
Always wear eye protection with side shields marked 
to comply with ANSI Z87.1. Failure to do so could result 
in objects being thrown into your eyes resulting in possible 
serious injury. 
An extension cord should not be used unless absolutely 
necessary. Use of improper extension cord could result. 
in a risk of fire and electric shock. If extension cord must 
be used, make sure: 
a. That pins on plug of extension cord are the same 

number, size and shape as those of plug on charger. 
b. That extension cord is properly wired and in good 

electrical condition; and 
c. That wire size is large enough for AC ampere rating 

of charger as specified below: 

Cord Length (Feet) 25 S9 10 

Cord Size (AWG) 16 16 16 

NOTE: AWG = American Wire Gauge 
Do not operate charger with a damaged cord or plug, 
which could cause shorting and electric shock. If damaged, 
have the charger replaced by an authorized serviceman. 
Do not operate charger if it has received a sharp blow, 
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take 
it to an authorized serviceman for electrical check to de- 
termine if the charger is in good working order. 
Do not disassemble charger. Take it to an authorized 
serviceman when service or repair is required. Incorrect 
reassembly may result in a risk of electric shock or fire. 
Unplug charger from outlet before attempting any 
maintenance or cleaning to reduce the risk of electric 
shock, 
Disconnect charger from the power supply when not in 
his will reduce the risk of electric shock or damage 
to the charger if metal items should fall into the opening. 
It also will help prevent damage to the charger during a 
power surge. 
Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion 
of output connector or uninsulated battery terminal 
Save those instructions. Refer to them frequently and 
use them to instruct others who may use this tool. I! you 
loan someone this tool, loan them these instructions also 
to prevent misuse of the product and possible injury. 


IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 


1. SAVE THESE INSTRUCTIONS - DANGER: TO REDUCE RISK OF FIRE 
OR ELECTRIC SHOCK CAREFULLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS. 


This manual contains important safety and operating instructions for battery charger PCGO02. 
2. Before using battery charger, read all instructions and cautionary markings on battery charger, battery, and product 


using battery. 
3. Â cautio 


may burst, causing personal injury or damage. 


To reduce the risk of injury, charge only lithium-ion rechargeable batteries. Other types of batteries 
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SYMBOLS 


The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product. 


SYMBOL SIGNAL 


A DANGER: 
Â WARNING: 
As caution: 


NOTICE: 


MEANING 


serious injury. 


serious injury. 


moderate injury. 


Indicates a hazardous situation, which, if not avoided, will result in death or 


Indicates a hazardous situation, which, if not avoided, could result in death or 


Indicates a hazardous situation, that, if not avoided, may result in minor or 


(Without Safety Alert Symbol) Indicates information considered important, but 
not related to a potential injury (e.g. messages relating to property damage). 


Some of the following symbols may be used on this product. Please study them and learn their meaning. Proper 
interpretation of these symbols will allow you to operate the product better and safer. 


DESIGNATION/EXPLANATION 


Safety Alert Indicates a potential personal injury hazard. 


SYMBOL NAME 


Reed Operators Maru 


To reduce the risk of injury, user must read and understand 
operator's manual before using this product. 


Always wear eye protection with side shields marked to comply 
Eis Coon with ANSI 287.1 


Power 


Risk of fire and burns. Do not expose battery, battery compartment, 
or electronic components to rain, water, or liquids. 


ASSEMBLY 


A WARNING: 


Do not use this product if it is not completely assembled 
or if any parts appear to be missing or damaged. Use of 


a product that is not properly and completely assembled 
or with damaged or missing parts could result in serious 
personal injury. 


dÀ WARNING: 


Do not attempt to modify this product or create acces- 
sories or attachments not recommended for use with this 
product. Any such alteration or modification is misuse 
and could result in a hazardous condition leading to 
possible serious personal injury. 


If any parts are damaged or missing, please call 1-800-525-2579 for aasistance. 
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OPERATION 


A WARNING: 


Do not allow familiarity with products to make you 
careless, Remember that a careless fraction of a second 
is sufficient to inflict serious injury. 


Á WARNING: 

‘Always wear eye protection with side shields marked to 
comply with ANSI Z87.1. Failure to do so could result in 
objects being thrown into your eyes resulting in possible 
serious injury. 


APPLICATIONS 
You may use this product for the following purpose: 
= Charging Ryobi» 18V Li-ion battery packs. 


NOTICE: 

If at any point during the charging process none of the 
LEDs are lit, remove the battery pack from the charger 
to avoid damaging the product. DO NOT insert another 
battery. Return the charger and battery to your nearest 
authorized service center for service or replacement. 


NOTICE: 
Charge in a well-ventilated area. Do not block charger 
vents, Keep them clear to allow proper ventilation. 


KEY HOLE HANGER 

Soa Figure 1, page 6. 

To mount the charger, only use the key hole hanging feature. 
Screws should be installed so that the center distance is 
4-1/2 in. 

CHARGING 

See Figures 2 - 3, page 6. 

Battery packs are shipped in a low charge condition to 
prevent possible problems. Therefore, you should charge 
thom before first use. If the charger does not charge your 
battery pack under normal circumstances, return both the 
battery pack and charger to your nearest repair center for 
electrical check. 


Charge time is approximately 1 hour, and is dependent upon 

the type of battery pack. 

m Make sure the power supply is normal household voltage, 
120 volts, AC only, 60 Hz. 

m Connect the charger to a power supply. 

m Attach the battery pack to the charger by aligning the 
raised ribs on the battery pack with the grooves in the 
charger, then insert the battery pack into the charger. 

m Press down on the battery pack to be sure contacts on 
the battery pack engage properly with contacts in the 
charger. Latches should snap into place to ensure charger 
is correctly connected. 

œ Do not place the charger in an area of extreme heat or 
cold, It will work best at normal room temperature. 

m Tho battery pack may become slightly warm to the touch 
while charging. This is normal and does not indicate a 
problem. 

m After charging is complete, the green LED will remain on. 

W To remove the battery pack from the charger, depress 
latches and pull up on the battery pack. 

m When the battery pack is fully charged, remove it from 
the charger. 


CHARGING A HOT BATTERY PACK 

When using a tool continuously, the battery pack may 
become hot. A hot battery pack may be placed directly onto 
the charger port but charging will not begin until the battery 
temperature cools to within acceptable temperature range. 
When a hot battery pack is placed on the charger, the red 
LED will begin flashing and the green LED will be off. When 
the battery pack cools, the charger will automatically begin 
charging, 


CHARGING A COLD BATTERY PACK 

A cold battery pack may be placed directly onto the charger 
port but charging will not begin until the battery temperature 
warms to within acceptable temperature range. When a cold 
battery pack is placed on the charger, the red LED will begin 
flashing and the green LED will be off. When the battery 
pack warms, the charger will automatically begin charging. 
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OPERATION 


LED FUNCTION OF CHARGER 


CHARGER LED 


BATTERY PACK RED 
INDICATOR 


STATUS LED 


GREEN | 
LED | 


ACTION 


Without. 
battery pack ON OFF | Ready to charge battery pack. 
When battery pack reaches cooled temperature, 
aiioa nidata charger begins charge mode. 
When battery pack reaches warmed temperature, 
Fi 
Cold banery pack _ | Flashing | OFF ney Pene made, 
Charger pre-charges battery until normal voltage is 
Deeply decharged. reached, then begins charge mode. 
4 
ERROR | Pack inserted Flashing | Flashing | Battery pack or charger error. 


for instructions), 
Mf a different 


* Try to repeat the conditions a second time by removing and reinstalling the battery pack. If the LED Error status 
repeats a second time, try charging a different battery. 
+ Ifa different battery charges normally, dispose of the pack that received the Error (see your battery pack manual. 


battery also indicates Error, the charger should be replaced. 


CHARGING | Pack inserted OFF 


Flashing | Charging 


Pack inserted OFF 


ON Charging complete 


MAINTENANCE 


A WARNING: 


When servicing use only identical replacement parts. Use 
of any other parts can create a hazard or cause product 
damage. 


A WARNING: 


To avoid serious personal injury, always remove the bat- 
tery pack from the tool when cleaning or performing any 
maintenance. 


GENERAL MAINTENANCE 


Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to damage from various types of 
commercial solvents and may be damaged by their use. Use 
clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc. 


A WARNING: 


Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum- 


based products, penetrating oils, etc., come in contact 
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or 
destroy plastic which can result in serious personal injury. 


STORAGE 


Always remove the battery pack before storing the charger 
or any time the charger is unplugged. 


NOTE: ILLUSTRATIONS START ON PAGE 6 AFTER FRENCH AND SPANISH 
LANGUAGE SECTIONS. 
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NOTES / NOTAS 


A-Red LED (témoin rouge, indicador de rojo) 
B- Green LED (témoin vert, indicador de verde) 
C- Battery port (port de pile, port de batería) 


A - Key hole hanger (trou de serrure pour la suspension, colgador tipo 
bocallavo) 


A- Red LED (témoin rouge, indicador de rojo) 
B - Green LED (témoin vert, indicador de verde) 
C - Battery port (port de pile, port de batería) 

D- Battery pack (bloc-piles, paquete de baterías) 


A - Depress latches to remove battery pack (enfoncer les attaches pour 
retirer le bloc-pile, para extraer el paquete de baterías oprima los 
pestillos) 

B - Red LED (témoin rouge, indicador de rojo) 

C- Green LED (témoin ver, indicador de verde) 


